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Temerile nóstre, că reînoirea convenţiunei co

merciale cu România va întâmpina mari greutăţi, 
nu numai că s’au adeveritti, dér alaltaeri s’au 
raptű chiar definitivii negociările monarehiei 
nóstre iniţiate cu România in Bucuresci.

Care este causa ce a adusű acéstá ruptură 
şi cine a pricinuit’o? Acéstá întrebare se va lă
muri mai târziu pe deplinű. Noi ínsé, cari amü 
doritű dela ínceputü ca sé se încheiă convenţia, 
nu putemü decátü sé regretámü adéncü starea 
ce se creazâ în urma ruperei negociárilorü.

Mai alesüArdealulü va avé sé sufere multü 
consecinţele neînoirei convenţiei şi nu putemü sé 
ne esprimámü mirarea, că tocmai guvernulü un- 
gurescü pare a íi sulevatü cele mai mari greutăţi 
în cursulü negociăriloru. Acésta resultă şi din 
urmátórea espunere ce o face „Neue Freie Presse“ 
de Joi cu privire la decursulü tractăriloru. Ea 
scrie urmátórele:

„Causa diferenţelorű este a se căuta în deo
sebirea de vederi principiale a părţiîoru contra- 
hente, precum şi în sfera de interese divergente 
a celorü doué junrâtăţi ale monarehiei, Austria 
şi Ungaria.“

„Trei puncte suntü, cari au causatü între
ruperea negociárilorü. In primulü şirti este: 
dreptulű naţiunei celei mai favorisate, pe care-lü 
pretinde Austro-Ungaria şi pe care România nu 
voiesce sé-lü concédá în modulit pănă acuma obidi- 
nuitü. România, adecă după ce, precum se pre
tinde, a fácutü fórte rele esperienţe cu tractatele 
de vamă, voiesce sé estindă clausula naţiunei ce
lei mai favorisate numai asupra acelorü producte, 
cari au interesü pentru Austro-Ungaria ca statü 
proáucentü; pentru mărfuri, cari atingű mai multü 
eomerciulü de transitü, voiesce sé aplice tarifulü 
autonomü, pentru că România are lipsă de ve
niturile sale vamale.“

„Acésta pretensiune a fácutü sé se nască 
faima, că România n’ar voi sé scie de locü de 
dreptulű naţiunei celei mai favorisate, ceea ce 
ínsé nu este nicidecum esactu.“

„Delegaţii austriaci nevréndü sé scie de nici 
unü felü de restricţiime, nu s’au discutatii de- 
tailurile sistemului celü propune România în 
privinţa dreptului naţiunei mai favorisate. Acestü 
sistemü mixtü nu ar fi tocmai de respinsű, Aus
tro-Ungaria prin posiţiunea ei geografică este avi- 
sată la esportulü proprielorü sale producte de in
dustria şi n’ar suferi nici o pierdere prin lipsa 
aéu îngreuiarea re-esportaţiuuei sale, care ar fi 
numai unü regresü alü comerciului de transitü. 
Urajarea ar fi, că pentru puţine mărfuri, ce le 
trimitü comercianţii austriaci din străinătate prin 
Atistria în România, va trebui sé căutămti alte 
dramuri. Ni se pare dér că acéstá concesiune 
nu alterézá relaţiunile nóstre reale comerciale şi 
folosulü dreptului naţiunei celei mai favorisate, 
décá ne vomü înţelege asupra posiţiunilortt res
pective, rémáne pástratü“ .

É „Alü doilea punctü seriosü alá colisiunei 
| este modulü, în care voimű sé concedemű even- 
| tualú favorulü pentru importulü cerealelorű române. 
í Liberarea de tacsă séu favorulü acesta s’a fostü 
concesü pe basa unui actü adiţionalti alü trac
tatului sub titlulü de ţâră învecinată. Austro- 
Ungaria s’a obligatü faţă cu România, ca ţâră 

: mărginaşă, d’a lăsa cerealele produse acolo sé 
între. libere de taxa, ér vitele cu tacsă favorisată. 
Acestü modü de favorisare este de lipsă spre a 
concede României o posiţiune escepţională. Décá 
aceste puncte ale tarifului arü fi subsumate tari
fáiul generalű, Austro-Ungaria ar trebui sé facă 
aceeaşi concesiune tuturorü celorlalte ţâri cari 
au íncheiatü cu ea tractate comerciale, ceea ce

* nu* se póte. Cei din România ínsé parü a crede 
asemeni acte adiţionale n’au pentru durată 

jntfrea oblig&tóre ce-o au tractatele şi că actele

adiţionale obligă actualele autorităţi, nu ínsé şi 
ţâra pentru durată.“

„Alü treilea punctü Jfcare a datű pricină la 
discusiuni este în § 6 alfl^cQiivenţiunei. Româ
nia cere sé se ştârgă alinea í  a acestui §-ű, după 
care favorurile ce se dau altorű state în comer- 
ciulü dela graniţe sé nu se estindă asupra celorü 
doué părţi contractante. “

„Décá judecámü obiectivü cele <)ise, scrie 
„Neue Freie Presse,“ gásimü că o înţelegere este 
posibilă, décá améndoué părţile voiescü seriosü 
împăciuirea. Situaţi unea delegaţilortt noştri ínsé 
este gravă din causa escesivei iritaţiuni ce dom- 
nesce dincóce şi dincolo din causa convenţiunei. 
Comerciulü de vite alü României, <Ş.icii Românii, 
s’a redusü la nimicü prin p r o h i b i ţ i u n e a  U n 
gariei, pe când Ungaria arată ca motivü alü mé- 
surei sale prohibitive defecfcuósa organisare sani
tară română.“

„Décá se află acum în Bucuresci o comi- 
siune austro-ungară spre a se convinge de este 
organisarea sanitară astfelű ca sé ’mpedece lă
ţirea epidemiilorü de vite, şi décá autorităţile ro
mâne nu voescü sé priméscá în modü oficialü 
acea comisiune, atunci lucrulü acesta’şi are noima 
lui deosebită. Autorităţile române s’au declaratü 
adecă gata a da comisiunei tóté informaţiunile ce 
se doresce, ele voescü sé aducă de f a c t o  dovada 
că esistă o organisaţiune saniteră, care oferă tótá 
garanţia. Autorităţile române ínsé, din motive 
iişorfl de înţelesti ce isvoréscü din îngrijirea pen
tru autoritatea ţârii, refusă d’a primi comisiunea 
în modü oficialü şi d’a o recunósce, ca o comi
siune de controlü. Spre a delătura orice bănu
ială în acéstá privinţă, se că guvernulü ro- 
mánü ar fi adresatü ambasadorului austro-ungarü 
chiar o notă. Astfelű cestiunea acésta de formă 
a devenitü o causă celebră“ .

Fóia vienesă încheiă cu dorinţa că o causă 
aşa de momentósá, cum e convenţia comercială, 
sé nu sufere naufragiu pentru nisce momente 
atâtu de secundare. Acéstá dorinţă, precum cu 
durere vedemű, nu s’a implinitü; naufragiu este 
complectü, şi telegrafulü ne anunţă deja întru
nirea conferinţei vamale austro^ungare, cu seopü 
d’a lua represalii faţă cu România. Ori cine arü 
fi cari pentru „momente secundare“ au provo- 
catü acéstá calamiate, ce se va simţi amarü atatü 
aici cátű şi dincolo, şi-au luatü asupră-şi o grea 
responsabilitate.

Desbaterile asupra legii glótelorü.
(Urmare.)

Franz F e n y v e s s y  cjice, că o partidă, care stă pe 
basa pactului nu póte refusa esecutarea acelei impor
tante voinţe naţionale. Ante vor bitorulü s’a esprimatü cu 
dispreţO despre armata comună, care —  durere -r- nu 
jură pe constituţiune, dér alü cărei comandantü supremü, 
Maiestatea Sa, a juratü pe constituţiune. ’Mi pare réu 
că a vorbitü astfelű. Pace eternă e cu neputinţă, sé 
avemü. Scimü că în fiecare ţâră se află demagog! pe 
faţă séu secreţi, cari agită în contra ori cărei ordine 
esistente şi bufniţe care pándescü în íntunerecü prada. 
Décá acum ar veni desarmarea generală şi aceste pasérl 
arü vedé, că în ţâră nu e nici o putere, care le-ar strivi 
la célü dintéiu pasü, atunci acestea ’şi-ar părâsi ascun- 
(Jétorile lorü şi arü forma nisce íngrozitóre glóte, care 
suntü sétóse de sânge cetăţenescfl. Cu atátü mai pu
ţină se cade sé ceremü desarmarea generală ín statulü 
nostru poliglotü, căci puterea este singura ce impune. 
Motivarea proiectului o critică şi elő. Căci décá se pro- 
vócá la durata mai îndelungată a serviciului în România 
şi în Serbia, acestea suntü state mici, care suntü în nas- 
cere şi trebue sé ’şi írícórde prin urmare şi cea din 
urmă putere. Italia a íntrodusü serviciulü de 19 ani 
pentru a’şi susţinâ unitatea cu greu câştigată; Francia 
a íntrodusü serviciulü de 20 de ani pentru idea de rés- 
bunare, şi décá Germania a íntrodusü serviciulü de 25 
de ani, pentru acésta e despăgubită prin posiţiunea de

mare putere în lume. Oratorulü doresce, ca guvernulü 
sé capete, pe cale diplomatică, declaraţiuni obligatóre 
asupra recunóscerii membrilorü glótelorü ca părţi ale 
puterii armate. Oratorulü cere ea legislativa sé mobili- 
seze glótele şi acestea sé nu fie supuse legilorü militare 
de a(Ji. Elü votézá proiectulü. (Aplause ’n drépta).

Emericü H o d o s s y  c îce, că proiectulü resţrînge 
drepturile representanţei poporului, face ilusoriu dreptulű 
d’a încuviinţa recruţi. Asa cjice § 4 alü proiectului, 
că glótele le convócá Maiestatea Sa, aucjiindü consiliulü 
de miniştri. Prin urmare se réstórná unü punctü car- 
dinalü alü constituţiunei. Sé renunţe naţiunea Iá acestü 
punctü? Asta’i întrebarea. (Aplause în stânga.) Res
pinge proiectulü.

GabrielÜ U g r ó n  (jfice, că eontrolulü delegaţiunei 
faţă cu armata comună e nulü. Landverulü nostru se 
cugetase ca o instituţiune separată; dela 1875 s’a ínrén- 
duitü ca brigádé în armată şi cu tóle astea landverulü 
n’are nici generali nici artileriă. Vorbindü de glóte <Jice, 
că taţii de familiă neesercitaţi nu vorü întări armata co
mună. Puscile Wenzel, cu care au sé se înarmeze gló
tele, nu suntü de nici o trébá. Guvernulü sé caute a 
întregi honvecjimea cu statü majorü generalű, cu artileriă 
şi cu trupe tehnice. Fără academiă unguréscá de ofi- 
ceri cum s’ar puté evita, ca glótele sé nu fiă comandate 
de oficerî străini, şi cum sé li se ofere Ungurilorü oca- 
siune d’a şi dovedi talentele? Numai însufleţirea pentru 
idea constituţională şi liberală póte aduce mântuire Un
gariei şi cu acéstá ideă putemü libera milióne de Ruşi 
ce lángezescü sub jugulü tirăniei. Votézá contra proiec
tului. (Aplause’n stânga estremă.)

Antonü Z i c h y  reflectézá la vorbele lui Hodos&y. 
Proiectulü pune naţiunea’n stare d’a-şi apéra esistenţa şi 
d’a-şi desvolta puterea ei militară. In momentulü peri- 
culului nu e timpü de disputatü. Atunci se dă guver
nului séu bărbatului de încredere şi dictatura. LuiUgron 
îi reflectézá, că cestiunea esistenţei e multü mai impor
tantă ca cestiunea constituţionalismului. In Polonia s’a 
esageratü constituţionalismulü , individulü avea dreptulű 
de veto contra maiorităţii, şi totü a cá(Jutü acéstá na
ţiune. Primesce proiectulü. (Vii aprobări şi aplause în 
drépta.)

Geza R a c z  respinge proiectulü, pentru că nu co- 
réspunde principiilorü antisemitice.

In şedinţa dela 8 Maiu luándü cuvéntulü:

Paulü H o i t s y  (Jice, că se vede, cumcă alianţa nós- 
tră cu Germania şi cu Rusia nuniai în timpü de pace e 
bună, dér că trebue sé ne’ntárimü, ca în timpü de rés- 
boiu sé gásimü alţi aliaţi. Dér glótele nedisciplinate mai 
multü vorü împedeca armata. Organisarea trebue se fiă 
locală, după comitate, ba chiar după cercuri şi numai 
în legătură cu armata unguréscá independentă. Coman
date de oficeri streini, servindü póte intereselorü streine, 
glótele nu potü merge cu însufleţire în résboiu. Ministru- 
preşedinte ar fi pututü esecuta armata independentă, a 
avutü ocasiune când s’au íntrodusü divisiunile teritoriale 
şi sé fi prové^utü honvetjimea cu tunuri. Dér n’a fă- 
cut’o. Respinge proiectulü. (Aplause’n stânga estremă).

Otto H e r m a n n  îşi ridică vocea contra proiectului, 
fiiad-că prin elü se vatămă cele mai sfinte drepturi ale 
omenimei, sanctuarulü căminului familiei, pe care se ba- 
sézá statulü şi comuna; proiectulü duce la mórte pe taţii 
de familiă. Ce se va face cu multele véduve şi orfani?
O lege, care periclitézá viitorulü ţârii şi care de dragulü 
intereselorü străine militare atacă chiar sanctuarulü fa- 
milielorü, oratorulü n’o votézá. (Aplause’n stânga.)

Albertü S z e n t k i r á l y  arată instruirea militară 
pănă acum negligeată a tinerimei şcolare şi a studenţi
lor ű, cari arü trebui sé se dedea de timpuriu cu disci
plina militară şi sé se însufleţâscă pentru gloria militară. 
Organisarea gloetelorü e greşită, décá din soldaţii ser
viţi nu se formézá corpuri de trupe deosebite, fiă că 
s’arü numi regimente íntregitóre, honvezi séu gardă na
ţională, Gloatele nu vorü întări puterea nóstrá militară. 
De órece glótele íntregescü armata comună, care nu co- 
réspnnde legilorü nóstre, pentru că acestea cerü o ar
mată unguréscá, respinge proiectulü. (Aplause’n stânga 
şi’n stânga estremă.)

P r e ş e d i n t e l e  declară desbaterea încheiată. Ia*



Nr. 100 GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

1. Programúid din Sibiiu s’a adusü între margi- 
nele legei şi în consonanţă cu legea. Acésta a recunos- 
cut’o ín timpulü acela guvernulü actualü, ba chiar şi 
pressa maghiară, altmintrelea inimică causei, a fostü si
lită s’o recunóscá, în unire cu procurorii statului.

2. Tribunalele n’au declarata pănă acum pro- 
gramulü din Sibiiu ca „faptü ce ar merită pedepsă« pen
tru că nu l’au pututü declara astfelü,— de unde urmézá, 
că cine cutézá a afirma pe faţă despre programulü din 
Sibiiu, că ,dela ínceputulü lui este trădare de patriă“ , 
acela este unü calumniatorü, de ar fi chiar deputatü în 
dieta ţSrei. Dér chiar nici în casulü căndii judecătoriile 
l’ar pute declara ca faptü ce ar merita pedépsá, nu dieta 
din Buda-Pesta este chiămată a judeca asupră-i şi nu 
domnulü deputatü este „judele“ competentü.

3. Programulü din Sibiiu, respective partida naţio
nală română, nu voiesce sé câştige »autonomia Transil
vaniei» prin conjuraţiune, nu cu ajutorulü tesaurilorü 
scoşi afară din ţâră şi alü emigraţilorO înrolaţi pe bani, 
nu seducéndü pe soldaţi cari au depusü juráméntulü de 
fidelitate pentru Impératü şi Rege, de a părăsi cu necre
dinţă stindartulü militarü, precum s’a íntémplatü in an. 
1859 şi 1866,—  nu fácéndü puciuri înscenate în timpulü 
de periculü pentru patriă, nu publicándü scrieri ce con- 
ţinfi lesă Majestate, nu dándü din străinătate sfaturi stri- 
gándü, usurpándü titlulü de „guvernatorü“, sfaturi ce 
facü mare sfară, dér totdéuna n’aducü ţ.0rei decátü ne
norocire,— ci voiesce sé câştige acea autonorniă a Tran
silvaniei pe cale legală şi respective sé o elupte, —  prin 
urmare partida nóstrá nu se póte acusa cu trădare de 
patriă.

4. „Autonomia Transilvaniei“ nu este ceva lucru 
nou şi astfelü necunoscutü, pentru că Transilvania a 
avutü autonomia sa şi noi sperámü încă că o va avé, 
fără ca prin acésta sé punemü patria nostră în periculü 
şi sé comitemü trădare de patriă. —

Că őre pentru Transilvania este mai salutară uniu
nea s’au autonomia, acésta este o întrebare, asupra că
reia se tractézá în »Memorialü« destulü de obiectivü şi 
cu arguminte, ce eschidü ori-ce îndoială, íncepéndü dela 
pag. 15 şi pănă la a 48-a şi încă şi mai departe. Faptü 
este şi aceea, că astăzi deja chiar şi o parte considera
bilă de Maghiari condamnă uniunea pronunţată în con
tra dorinţei şi voinţei Románilorü.

Aşadâră nisuinţa pentru restaurarea autonomiei 
Transilvaniei sub nici o formă nu se póte timbra ca 
trădare de patriă. —  Nu, pentru că décá pe lângă tóté 
acestea s’ar pute decreta că programulü din Sibiiu e 
„trădare de patriă,* atunci uşerfl s’ar pute numi cá’sü 
trădare de patriă, şi încă mai potrivitü infidelitate, nisu- 
inţele ori şi cărei partidă politică din Ungaria, afară de 
cea guvernamentală, pentru că de faptü nici una nu 
poftesce altceva de cátü ce »poftesce« şi paitida naţio
nală română, care a primitü programulü din Sibiiu, 
adecă ca „pe cale legală“ sé se schimbe starea actuală 
politică, —  acéstá »dorinţă“ ínsé nu póte sé fiă trădare 
de patriă. (Va urma,)

SOIRILE PILEI.
Mâne s6ră Duminecă se va da în sala hotelului 

Nr. 1 petrecerea sodaliloru români din Braşovu. Nu pu- 
temft decâtfi sg îndemnămâ publiculâ românii a lua în 
câta mai mare număra parte la acostă petrecere, sciinda 
bine că venitulfi e destinata înaintărei industriei şi me- 
seriilorii la Români.

— x—

Foile ungurescl scriu,'că 90 de greco-orientall din 
Bârc ea *mi că  ara fi trecutii pănă acum la religiunea 
reformată. Ce facă preoţii noştri, ce face autoritatea su
premă biseric6scă, faţa cu acesta periculft ce ne-amenmţă 
în acea parte? Ce e causa de acei nenorociţi îşi pără- 
sescă religiunea n6mu!ui lorii?

— x—

In privinţa motivelorG, care au adusa ruperea tra- 
tărilorfl pentru reînoirea convenţiunei cu A u s t r o - U n -  
gar i a ,  »Românul ii« află următ6rele: Comisiunea română

a propusü: 1) ca termenulü viitórei convenţiunî sé fiă 
numai de 5 ani; 2) ca cerealele, vitele şi vinulti din Ro
mânia sé aibă intrarea liberă în Austro-Ungaria; 3) ca, 
afară de industriile ce ar trebui sé se protégá, sé se ia 
de basă tarifulü din convenţiunea cu Germania.

— x—
Pe diferite puncte ale fruntariei Aus t ro -Unga-  

r i e i ,  scrie »Naţiunea«, se semnalâză transporturi mari 
de cereale din Ro mâ n i a .  Comercianţii austro-ungarl, 
de téma neînoirei convenţiei, îşi facü aprovisionări.

— x—
De câte-va (Jil0 se află în B u c u r e s c I  d. Teodorii 

Schlumberger, representantulü unei mari fabrici de pânză 
din străinătate, care ar voi sé înfiinţeze o asemenea fa
brică şi în România.

— x—
In şedinţa dela 29 Aprilie a senatului románű, dl. 

F e r e c h i d e ,  ministrulü de esterne, a réspunsü la inter
pelarea d-lui Frumuşânu, că guvernulü actualü nu va 
reînoi vechia convenţiă, numai o convenţiă cu totulü fa
vorabilă. României e dispusü a încheia.

— x—
Cei cinci copii din Cr i şu l a -mare ,  cari fiindü muş

caţi de unü câne turbatü se trimiseseră la Parisü, s’au 
íntorsü deplinü săn0toşi.

— x—
In oraşultt V a s l u i  din R o m â n i a  au fostü muş

caţi de unü câne turbatü 11 ómenl. Aceştia vorü fi tri
mişi de guvernü la Parisü, ca sé’i vindece dr. Pasteur.

— x—

Tragerea lőtériéi Ateneului din BucurescI s’au amá- 
natü pe <J'ua de 25 Maiu v,

— x—
»Románulü,« amintindü că foculü a distrusü satulü 

C o r d ă r e n i  din judeţulO Dorohoiu mai deunăcjî, şi acum 
mai în urmă acelaşi flagelü a redusü în miseriă 47 fa
milii române din Basma (Transilvania), <Jice că ar trebui 
sé li se vină în ajutorü din fondulü de 90,000 lei ce a 
mai rémasü dintre cei adunaţi dela serbările date în anii 
trecuţi pentru incendiaţi.

— x—
Din Sighetulü Maramureşului ni se scrie, că bise

rica gr. cat. din R i c l c a  a arsü totalü deună^ile. Paguba 
se urcă la aprópe 4000 fl.

— x—
Ministru de interne ungurescű a adresatü tuturorö 

municipiilorü o provocare, ca sé colecteze bani pentru 
victimele incendiului din Stry, în Galiţia.

— x—
Celebrulü profesorü San Giovanni din Milano, fos- 

tulü profesorü alü d ş6rei Teodorini, a asigurata de cu- 
réndü pe unü membru alü Academiei române, că d-ş6ra 
Chi ţu,  care studiază în acestü momentü canto la Milano 
va ilustra patria ei ca şi Leria şi Teodorini.

— x—
Teatru ungurescű. Astă sérá se va juca pentru 

ántéia 6ră »Pajanjenulü de aurü«, comediă în 4 acte de 
Franciscü Schönthan.

Dela adnnarea generală
a reuniunei înveţătoriloru gr. or. români din diecesa 

Aradului.

(Fine.)

D-ia Ioana Vancu înv. în Şiria a propusa la deli
berarea adunărei generale o cestiune f6rte interesantă, 
ca: Consistoriula aradanii să afle mijldce pentru a des« 
chide în feriile anului curenta unii cursa pentru musica

tr’unü lungü discursű, ministrula de apérare a ţării br. 
F e j e r v a r y  réspunde la tóté obiecţiunile ridicate contra 
proiectului, pice între altele, că mai nainte au trebuitü 
apérate interesele statului contra nisuinţelora egoiste ale 
oligarhiei; a<Ji trebuescü apérate contra ideii poetice a 
idealiştilortt şi utopiştilorfi. —  Mai urmézá re plicele di- 
feriţilorfl deputaţi. La votare, proiectulü s’a primitü ca 
bază a desbaterii speciale.

Réspunsü lui Ottó Hermán.
D-lü advocatü Hossu L  o n g i n ü din D e v a  

ne trimite réspunsulű ce i l ’a datű deputatului 
Ottó Hermán la telegrama, prin care a íneercatü 
a’şi motiva insultele sale îndreptate contra naţiu- 
nei române. Credemű că va interesa pe toţi ce
titorii noştri sé cunóscá cuprinsulü acestui rés
punsü. Etá-lü:

Băsesci (Sélagiu 8 Maiu 18Ş6.

Măritului domnü Ottó Hermann 
deputatü dietalü

Budapesta.
La scrisórea —  nedatată —  ce mi-aţi trimis’o în 

urma telegramei mele, numai acum potü sé vé réspundü 
pentru că îndată după primirea ei am venitü aici la 
socrulü meu Georgiu Popa, —  celü cun6sceţl în persóná 
şi D-vóstrá, d-le deputatü —  pentru ca în mijloculü fa
miliei sé-mi petrecü s. sérbátorl ale Pascilorü şi astfelü 
am întârcjiata cu réspunsulű pănă în (Jiua de astătji.

Dér n’am pututü grăbi cu réspunsulű nici pentru 
aceea, pentru că telegrama mea, precum şi réspunsulű 
domnului deputatü, ca acte de interesü publicü, au a- 
junsü a fi scóse Ia lumină şi cu privire la ele s’au pro
nunţaţii şi alţii, prin urmare am aflatü de bine a lăsa 
timpü liberei polemii, credéndu, că şi d-lü deputatü, ca 
publicistü şi ca parte interesată, va grăi în causă şi 
că astfelü réspunsulű meu se va puté estinde şi asupra 
acelorü eventuale observări.

După ce ínsé, pănă în timpulü de faţă, n’am ob
servata acésta, aflu sositü timpulü a-mî scrie réspunsulű 
pentru ca nu cumva d-lü deputatü sé créíjá, că prin 
scrisórea sa, a căreia cuprinsü constă din »scurte« şi 
noué vătămări, m’a convinsü despre aceea că corectă şi 
îndreptăţită este procederea sa şi că eu cu acésta soco- 
tescü causa de resolvată.

Acestea premiţându-le, îmi dau réspunsulű meu in 
urmátórele:

Mai ántéiu de tóté trebue se mé réspicű, că, atátü 
cu privire la posiţia nostră socială, cátü şi cu privire 
la momentuositatea causei şi la delicata ei natură, cu 
totulü altü réspunsü am aşteptatO.

Cu privire la meritulü causei réspunsulű meu este 
urmátorulü:

In punctulü 1. alü scrisórei sale d-lü deputatü ml-a 
réspunsü astfeia la telegrama mea:

1. mPrimulű punctű alű programei din Sibiiu tin- 
tesce în contra integrităţii statului maghiarű: acésta este 
după terminologia maghiară trădare de patriă.

Ne mai desbáténdü despre aceea, că întru cátü 
este patria nóstrá „statü maghiarű,« mai departe, că óre- 
care ar fi întru adevérü definiţiunea adevératá şi potri
vită a »statului maghiarű,“ ba ne mai desbáténdü nici 
chiar despre aceea, că întru cátü póte sé fiă cuvéntulü 
»trădare de patriă* terminologiă unguréscá, —  trebue 
se dedarü, că pasagiulü citatü conţine neadevérü, căci: 
Primula punctü ala programului din Sibiiu, —  care se 
póte ceti pe pag. 14 a , Memorialului« —  sună aşa:

„Drepturile, pentru câştigarea cărora voiesce par
tida naţională (se’nţelege cea română) se lupte pe căile 
legale esistente, suntü următorele: 1) Recăştigarea auto
nomiei Transilvaniei,* —  nu ţintesce acésta în contra 
integrităţii nici unui statü şi prin urmare nu ţintesce nici 
în contra integrităţii acelui statü, care după legile esis
tente în vigóre, se numesce atji »stata ungară« şi ale 
cărui elemente constitutive suntü şi Românii chiar aşa 
ca şi Maghiarii. Nu ţintesce în contra integrităţii statu
lui, pentru că:

F O I L E T O N Ü .

Cálétoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Totodată porunci călătorulu nostru celorlalţi soţi 
aí sél, sé stea gata pe lângă luntre —  dară aşa, ca sé 
nu se prea bage de semă, —  şi la unü semnü datti 
să’şi pună tóté puterile, şi sé împingă vasulii în apă.

După-ce Safeni se depărta în cât-va dela luntre, 
Stanley le porunci soţilorii săi: „împingeţi, băieţi, îm
pingeţi, căcî altfelű süntemű perduţi!“ Totodată elu îşi 
luă puşca sa cea pentru elefanţi şi-î strigă, lui Safeni 
sé se íntórcá.

In câte-va clipite „Lady A lice“ era erăşi în apă; 
totodată Safeni alerga din răsputeri spre soţii săi ur
mată de o cetă numărosă de sălbatici. Doi din aceş
tia şi ridicară lăncile, ca sé-lü omóre. Atunci dintr’o- 
dată trosni puşca lui Stanley, şi glonţulu îi culca pe 
améndoi la pămentu.

Safeni se arunca în apă. Pe când Vangvana să
reau în luntre şi Vaganda de asemenea se puneau în 
vasele lorü, Stanley sta Ia marginea lacului cu arma 
în mână spre scutulü ómenilorü séí. Sélbaticii erau

plini,|de mirare şi de măniă pentru cutezanţa străinilorii. 
Cei înarmaţi cu arcuri se pregătiră să-i împrosce pe 
fugari cu săgeţile lorii. Stanley îşi luă în grabă puşca 
sa de raţe şi trase două descărcături de alice în gră
mada cea d£să a duşmanilorii. Efectulii fii aşa de mare, 
încâtu Negri se retraseră înapoi urlândii şi căutară 
puncte potrivite, de unde credeau, că voru pute săgeta 
nevătămaţi în inimici. T'ote însă fură în zadarii, de 
6re-ce puscile lui Stanley, care fură încărcate din nou, 
ajungeau mai departe ca săgeţile insulanilorii.

Indată-ce omenii lui Stanley se aşezară cu toţii 
în luntri, acesta le dădu poruncă, să rupă scândurile de 
pe fundulii vasului şi să le întrebuinţeze în locu dă 
vesle. Incetişorii părăsiră luntrile nenorocitulu sînu, 
în care omenii noştri fuseseră primiţi aşa de rău.

Acuma însă se iv\ o altă primejdiă. Din apă se 
ridicară doi hipopotami, cari înaintau cu gurile căscate 
spre vasele călătoriloru noştri, ca şi când ar fi voitu să 
le înghită. Unu glonţu din puşca de elefanţi a lui 
Stanley îi sdrobl uneia dintre dintre cele două terete- 
nii capulu, alii doilea hipopotamă fu asemenea aşa de 
tare rănitu, încâtu trebui sS-i lase în pace pe omenii 
noştri.

Intr’aceea sălbaticii, după cum se putea vede, ţi
nură erăşi o scurtă sfătuire. In urma acestei sfătuirl 
mai mulţi dintre ei se puseră în luntri, ca să-i urmă-

r£scă pe fugari. Aceştia însă nu mai aveau a se teme 
acuma aprope de locii. Stanley îşi încărcâ puscile sale 
cele mari cu glonţe esplosive. Cu patru puşcăturî elfi 
omori cinci Negrii; două canoe se înecară. Sălbaticii 
din celelalte vase se înt6rseră repede înapoi, strigândii 
după fugari: „Duceţi-vă şi vă prăpădiţi în Nyanza!“

„Lady A lice“ se afla acuma din nou la largulă ei; 
amicii noştri erau scăpaţi. Scăpaţi de furia sălbatici- 
lorii, nu însă de chinurile, ce aveau să le sufere din 
causa f6mei. Spre ce parte să se îndrepte ei, ca s8 
afle ceva de mâncare? Nu era ore de temutu, că ul
timele cuvinte ale sălbaticiloru din Bumbireh se vorii 
îndeplini în curendu?

Cu tote acestea Stanley totii nu’şi perdu curajulâ. 
Elu îi mângăia cu vorbe blânde pe tovarăşii săi dis
peraţi, şi căuta să-i întărescă.

Câtii de mare fu bucuria călătorilorii noştri, când 
începii să bată unii ventil tărişorii de miedă-di, care 
umfla pânda întinsă a luntre! şi făcu, că „Lady Alice“ 
să înainteze cu repediune. Cătră seră însă ventulu în
ceta şi omenii noştri trebuiră să’şi ia refugiu din nou 
la veslele lorii primitive.

Trecu şi n6ptea; una din nopţile cele mal gro
zave. Se făcu diuă, şi nici acum nu se vedea altceva, 
decâtu ceriu şi apă. Bieţii omeni, chinuiţi de fi6me U
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vocală în Aradü; la desbaterea acestui obiectü au luatû 
parte mai mulţi membrii ai reuniurei ; între aceştia d-lü 
Nicolau Stefu înv. în* Cuvin aduce la cunoscinţa adu
nării generale că elü va deschide în timpula terielorü 
a. c. unű cursü privatü pentru instruirea în musica 
vocală, pe séma acelorü învăţători, carî ar dori së se 
perfecţioneze în acesta obiectü. Punêndu-se la votü, pro
punerea d lui Vancu cade prin unü singurü votü, érà 
oíertulü fâcutü de d-lü Stefu së ia cu plăcere la cunos- 
cinţă, cu atâtü mai multü că este înconjuratü eu fórte 
puţine spese, avêndü unü participante a solvi numai 25 
fl. pe timpü de 2 lunï, ' —  Iuliu şi Augustü —  unde 
este socotitü viptulü, cuartirulü şi instrucţiunea.

Adunarea generală primesce propunerea făcută de
I. Cióra: ca disertaţiunile d-lorü profesori Dr. Horváth 
şi I. Trăilescu së se publice; 2) Ca disertaţiunile ce au 
së se ţină în adunarea generală së fiă trecute mai ân- 
tâiu prin comitetulü reuniunei; 3) ca vice-preşedintele 
reuniunei së fiă încredinţatfi cu îngrijirea pentru esecu- 
tarea concluselorü adunării generale.

Asemenea s’a primitü propunerea d-lui Iulianü 
Vuiaj docinte în B. ComloşO, ca së se serbeze în anulü 
viitorü aniversarea jubileului de 75 de anï dela înteme
ierea institutului preparandialü din Aradü.

Cu acestea, fiinda esauriatü materialulü destinatü 
pentru desbatere la adunarea generală din ëstü timpü, 
s’a alesü o comisiune pentru autenticarea protocolului 
In persónele d-lorü înv. din locü Petru Popoviciu, Ilie 
Dogariu şi Mihailü Olténu.

D-lü Dr. Georgiu Popa mulţăminda adunării ge
nerale pentru ţinuta parlamentară observată din partea 
adunării generale în decursulü desbaterilorü, recoman- 
dândü corpului didacticü zelü, diligenţă şi perseveranţă 
întru împlinirea grelei, dér nobilei misiunï învăţătorescl, 
rógá ajutorulü atotputintelui creatorü, ca së ne putemü 
revedea sănătoşi în mulţî anï, după cari dechiară se
siunea adunării din a. c. de închisă.

Acum luândü cuvêntulü d-lü Blasiu Codrénu în 
numele adunării generale dă spresiune convingerei firme 
într’unü viitorü mai ferice pentru statulü învăţătoresca, 
avêndü cele mai bune semne şi prevederi pentru acésta, 
zelulü celü neadormitü prestatü din partea Ilustrităţii 
Sale D-lui Episcopü diecesanü, doveditü prin fapte mă
reţe şi neperitóre pentru înaintarea poporului românescü, 
cum este şi noulü seminarü, destinatü măreţului scopü 
pentru crescerea fiitorilorü preoţi şi învăţători, în carele 
jrtfl pentru prima 0ră suntemü fericiţi a ţină adunarea 
generală a reuniunei învăţătorilora din diecesa Ara
dului.

Apoi, luândü în considerare că d-lü Dr. Georgiu 
Popa, preşedintele reuniunei, asemenea este inspiratü de 
nobile intenţiunl pentru înaintarea scopului reuniunei şi 
a statului învăţătoresca, propune ca adunarea generală 
8$-şI esprime mulţămirea şi recunoscinţa sa faţă de 
aceşti pré demni bărbaţi ai naţiunei şi sprijinitori ai 
înaintării culturii şi educaţiunii poporului. Acésta pro
punere fù primită cu entU8iastice urări de »să trăiăscă,« 
ordinându-se trecerea ei la protocolü.

Cu aceste s’a finitü adunarea generală a reuniunei 
învăţătorilora din diecesa Aradului între auspicii fórte 
bune pentru unü viitorü mai ferice.

n. r.

Badea Necliita nu mai este.
(f) Nechita Bloşiu din G. Orşiova, fosta proprietarii, 

vigilO reg. la pădurea erarială din domeniula Gurghiului 
conducătorii de vânăt6re ala Alteţei Sale prinţului de co-

modulü celü mai înfricoşaţii, abia mal ţineau vâslele 

în mâni.
Când însără pentru a doua 6ră, dintr’odată în- 

cepÎL să plóue şi să se j'pregătâscă de vijeliă. Yasulii 
era aruncaţii în tóté părţile şi o mulţime de apă in
trase íntr’ énsulü.

Pe la mieclulü nopţii, după-ce furtuna se mai li
nişti, obosiţii tovarăşi ai călătorului nostru se . pu
seră pentru câte-va clipite la odihnă. Numai Stanley 

yeghia.
Yeni şi dimineţa (jlileî de 30 Aprile. De trei dile 

bieţii plutaşi nu mâncaseră altceva, decâtil patru ba
nane şi câte o ceşcă de cafea. Cu tóté acestea, îm
b ă ta ţ i de Stanley, ei se luptau din răsputeri pentru 
scăparea vieţei lorü.

Şi Dumnezeu, care trimite ajutorulü său totdéuna, 
când lipsa este mai mare, ajută, şi acum. După amiadi 
luntrea ajunse la o mică insulă nelocuită, pe care Stan
ley o num\ „Refugiu“ (scăpare). Cum ajunseră ómé
nál noştri aici, îndată şi porniră unii din ei, să caute

i eeva de mâncare. In curéndü sé íntóra eră aceştia cu
o mare mulţime de banane şi cu alte fructe de pădure; 
Stanley împuşcase două raţe grase, şi tóté acestea dă
dură o masă din cele mai strălucite. Puţină cafea, ce 
nai remăsese din darurile lui Linantü, că^u de aseme- 
Mft câtu se póte de bine.

róná Rudo l fü ,  ajutàtorulü mai multorü lipsiţi de mij- 
lóce, flórea opincarilorü ţărani, bàrbatü esemplarü şi de 
modelü din mijloculü poporului a rëposatü, în 9 Maiu 
la 5 ôre dupë amé4ï, fiindü spintecatü în diminéja ace
lei (jile între 5 şi 6 őre, în piéja Gurghiului, de taurulü 
comunalü.

Despre acéstâ întâmplare tristă Alteţa Sa principele 
de coróná Rudolfü a fostü directü prin telegrafü ínsci- 
inţatO, în urma cărei însciinţări, consilierulü de secţiune 
Pausinger a fostü însàrcinatü, ca astătjl în 11 Maiu a.
c. së ia parte la înmormêntarea repausatului, şi së ’i 
aşe^e osămintele la eterna odihnă. La astrucarea acestui 
Român ü fidelü Alteţei Sale şi celü mai dibaci vênâtorü 
a luatü parte tótá înteliginţa română din jurü.

Nouë ne-a rëmasü ca ereditate conversaţia dela 15 
Octomvre 1885 a repausatului cu Alteţa Sa principele 
de coróná Rudolfü. Atuncea bëtrânulô Nechita Bloşiu 
diminéla sta înaintea vênàtorilorü, în uniformă de vigilü, 
însă déschiotoratü de cămaşă, după datina sa, asudatü şi 
obositü şi ca unü bëtrânü de 75 anï, la loculü numitaj: 
„Vîna caldă şi la Ciungitură“ în hotarulü Urişiului de 
süsü. Aci sosindü Alteţa Sa principele de coronă Ru
dolfü îlü întêmpinà cu urmátórele cuvinte pronunţate în 
limba română : »Bună diminâţa bade Nechită !« Érbë- 
trânulü îi rëspunse: „MulţamO, Înălţate Impërate şi pof- 
tescü ca 4iua de astăzi së fiă cu noroeü !“ Alteţele 
Lorü îi replicară : MulţamO, mulţamO, bade Nechită ! Óre 
vorü veni urşi astăzi, bade Nechită?“ Bëtrânulü Ne
chita îi răspunse : „Fii voinicü, înălţate Impërate, că 
urşi orü fi în vênàtôre destui, numai ţine-te bine, că 
Inălţia Ta îi împuşca celü mai mare ursü dintre toţi, 
décá vei sta la loculü acela, unde voiu <Jice eu“ . Şi a- 
césta aşa s’a şi întêmplatü, că la acea vênàtôre s’au 
împuşcata 5 urşî, dintre cari Alteţa Sa, chiar precum îi 
spusese bëtrânulü mai nainte, împuşcă pe celü mai mare. 
In urma acestora Alteţa Sa principele de coróná Rudolfü 
l’a şi numitü »Tatâlü UrşilorO« şi l’a dispensatü ca pe 
viitorü së nu mai porte uniforma de vigilü, ci së umble 
în vestmintele sale străbune naţionale.

In 19 Octomvre 1885, pre cândü Alteţele Lorü au 
pornitü din Gurghiu, bëtrânulü Bloşiu Nechita a statü la 
trepte înbrâcatü în sumanü, ciôrecï creţi şi în opinci, 
spâlatü, în cămaşă albă, şi mai ântêiu a sërutatü mâna 
Alteţei Sale princesei Stefania, care îlü remunerà cu 20 
fl. v. a.; dup’aceea sărută mâna prinţului Rudolfü, care 
asemenea îlü premià cu 20 fl. v. a. Şi le-a poftitü cale 
bună şi fericită, cu lacrăml în ochi, amintindu-le Alte- 
ţelorfl Lorü că elü, póte, ca bëtrânü nu’i va mai vedé; 
la acestea cu mâna pe peptü atâtü Alteţa Sa principele 
Rudolfü câtü şi princesa Stefania animându-lü în limba 
română i-au rëspunsü : »Ne vomü vedé, bade Nechita, 
décá va voi Dumnezeu«.

Ursita însë n’a voitü, badea Nechita, care a culcatü 
la pàmêntü 35 de urşi, fù ucisü de unü taurü. De si- 
gurü că puşca de vênàtôre a răposatului l'ar fi culcatü 
şi pe acesta la pàmêntü, dér nu s'a aşteptaUi la astă 
nenorocire. Dumnezeu së-lü odihnéscá în pace!

Danielii Farkam.

Raportulù senatului scolarù.
(Fine.)

2. Ajutorulü pentru scôle şi învăţători. Suma de 
1200 fl. pusă în budgetü la fondulú scolarü eparchialü 
pe anulü 1885 s’a împărţitfi întrégà la 7 scóle şi 25 
învăţători, după conspectulü alàturatü aici sub •/•

3. Stipendii. Cu începutulü anului scolarü 1885/6 
au ajunsü în vacanţă:

a) din fundaţiunea Franciscü Iosefină unü stipendiu

„De câtă bucuriă,“ scrie Stanley, „se umplură 
inimile n6stre, când ne vădurămu cu toţii împrejurulu 
focului, dăruiţi cu atâtea bunătăţi, la care provedinţa 
ne adusese într’unii chipii aşa de minunaţii. Nu este 
lucru de miratu, dăcă înainte de a ne da la odihnă, 
aduserămii cu toţii fiinţei supreme cele mai căldur6se 
ale n6stre mulţămiri pentru mila sa nemăsurată şi pen
tru iubirea sa nemărginită, cu care ne scăpase dintr’o 
primejdiă aşa de mare.“

După ce se odihniră două dile şi după ce’şi fă
cură nisce vesle mai bune, călătorii noştri părăsiră insula 
şi plecară mai departe. In 4 Maiu ei ajunseră la sî- 
nulii Yiru, unde fură primiţi cu totă prietenia şi unde 
putură să’şi cumpere felurite lucruri de mâncare.

Omenii noştri se aflau acuma erăşi în golfulu lui 
Speke,

Peste nopte ei avură din nou a se lupta împo
triva unei furtuni înfricoşate. Dimineţa însă vădură 
înaintea loru satulu Kaghehyi şi tabăra lăsată la ple
care. 6menii din tabără încă-i zăriră în curendu.

„Strigări puternice de bucuriă,“ dice Stanley, des- 
criindii sosirea în Kaghehyi, „ne întâmpinară de pe 
ţermure, căci 6menii ne cunoscură de pe pânza dela 
luntre încă când ne aflamu în depărtare de unu milii. 
Apropriindu-ne şi mai tare, strigătele se amestecară cu 
salve de muschete.

de 100 fl. pentru academiştl în patriă; şi două â 60 fl. 
pentru studenţi în sc61ele medii, cari s’au conferita pe 
anulii şcolarii 1885/6 prin concursă la alţi tineri;

b) din fundaţiunea Moga unii stipendiu de 500 fl., 
care conformii conclusului sinodala din 6/18 Aprilie 
1885 Nr. protoc. 87 s’a prefăcuţii în 8 stipendii â 60 
fl. Mai adăugendu-se şi din Fundaţiunea Francisca Io- 
sefină 100 fl., s’au creata de tota pe anula şcolara 1885/6 
10 stipendii, pentru 10 pedagogi, carî s’au împărţita 
prin concursă şi la recomandarea corpului profesorala 
seminariaia la 10 elevi. Astfela de presenta sunta sti
pendiaţi 20 pedagogi.

In fine se observăză, că stipendiştilora Elie Stănilă, 
medicinista, Aureliu Demiana, medicinista şi Demetriu 
Ştefana, jurista, li s’au lăsata stipendiile de 500 fl. pe 
anula şcolara 1885/6 ca ajutora pentru solvirea taxelorti 
de figurase pe lângă condiţiune a ridica ratele în moda 
decursiva, când vora produce atestate despre facerea 
rigordselora.

Una conspecta despre statuia stipendiştilora pe 
anula şcolara 1885/6 se alătură aici sub •/•

4. Conferenţele învătătorescl. După ce învăţă
torii din sc6lele n6stre confesionale din archidiecesâ s’au 
constituita în 11 reuniuni districtuale, carî după statute 
au să ţină în fiecare ana o adunare generală, consis - 
toruia şi-a reservata, ca la statorirea programelora pen
tru adunările reuniunilora să prescrie şi anumite obiecte 
corăspundăf.6re pentru conferenţe înveţătorescl. Obser- 
vânda însă consistoriula, că unele reuniuni învăţătorescl 
în anula 1885 nu şi-au ţinuta adunarea ordinară anuală, 
ăr altele au ţinuta la timpa neoportunii fără previa în- 
cunosciinţare a consistorului, prin urmare nu a fosta în 
posiţiune a prescrie obiectele pentru conferenţe, a înda
torata reuniunile a ţină regulata adunările lora în feriile 
de vară şi a notifica consistorului cu 30 (Jile mai îna
inte obiectele ce au a se pertracta în adunările generale, 
ca astfela consistoruia să fie pusa în posiţiune a da ma- 
terialula şi eventuala a denumi comisari consistoriali 
pentru conferenţe, ce pentru înlesnirea învăţătorilora au 
să coincidă cu adunările reuniunilora.

Dintre reuniuni au ţinuta în anula 1885 adunări 
generale: 1. Cea din distrietuia Sibiiului, 2. Făgăraşului,
3. Braşovului, 4 Sighiş6rei, 5 Sebeşului, 6. Abruda.

Consistoruia nu va lipsi a urmări şi controla cu 
t6tă atenţiunea pe viitora activitatea, ce se va desvolta 
în sînuia reuniunilora învăţătorescl, ca o instituţiune 
nouă, ără încâta pentru conferenţele învăţătorescl pre
scrise în §.130 din sta tutuia organica va nisui a se ţin6 
regulata, făcând a posibila înlesnire învăţătorilora prin 
aceea, că conferenţele se pota ţină deodată cu adună
rile generale ale reuniunilora.

Din şedinţa consistorului archidiecesana ca senata 
şcolara, ţinută în Sibiiu la 9 Aprilie 1886.
Mironu Somanulu m. p Dr. Ilarionu Puşcariu m. p. 

archiepiscopd. referenţii.

Nicanorii Frateşu m. p. 
secretarii.
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PESTA, 15 Maiu. —  In cercurile parla
mentare s’a împrăştiată sgomotulti, că preşedin
tele senatului curialu, TeofiM Fabini, va fi nu
mită ministru de justiţiă.

VIENA, 15 Maiu. —  Lunea viit6re se în- 
trunesce conferinţa vamală austro-ungară spre a 
lua m&surl de represalii în contra Momâniei. Func
ţionarii vamali dela Iţcani, Verciorova şi Pre- 
dealu au primită instrucţiuni deosebite.

I U ’  Numere singuratice â 5 cr. din „ Gazeta 
Transilvaniei“ se potii cumpăra în tutungeria 
lui I .  GROSS.

Editorâ: Iacobti Mureşiann.

Redactorii responsabila*. Dr. Aurel Mureşiann

Stégurile fâlfăiau şi ţermurele era acoperita de 
ómeni, ce săltau de buriă. Călătoria nóstrá durase 57 
<jlile şi în timpulii acesta se lăţise între ómenii din ta
bără vestea mincinósá, că am fi muritîi. Cu câtu tre
ceau file le şi noi nu mai sosiamü, vestea acesta afla 
totü mai multü credământii. Ivirea multü aşteptatului 
vasu dintr’odată alunga totă neliniştea, grija şi tămă. 
Când luntrea era mai aprópe de ţărmure, săriră dintr’o
dată vre-o cincideci de omeni în apă, mă ridicară pc 
susu, mă puseră pe umerii lorü şi mă dnseră la uscatü 
jucându, riíjléndü, bătându în pălmi şi făcendu felü de 
felü de mişcări comice.“

Când Frank Pocock védű pe compatriotul! său, 
faţa lui începu să străluce de bucuriă.

Fridericü Barker însă nu se arătă. Când Stan
ley întrebă plinii de mirare, care este causa absenţei 
lui, Pocock îi răspunse: „A  muritii bietulü de 12 $ile; 
colo odihnesce trupulü lui.“ La aceste cuvinte, pri
virea jalnică a lui Frank se îndreptă spre o mică ri- 
dicătură de pămentii. Era morméntulű lui Barker.

(Va urma.)



Nr. 100. GAZETA TRANSILVANIEI

Cursulu pieţei Braşovu

din 15 Maifl st. n. 1886.

Bancnote rotriânescî . . . .  Cump. 8.66 Vând. 8.69

Argint rom ânesc....................  » 8.60 » 8.65

Napoleon-d’ori . . . . . . .  » 10.—  » 10.03

Lire turcescî............................  ■» 11.25 » 11.28

Im p e r ia li................................  * 10.25 * 10.28

Galbeni....................................  * 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.—  * 101.—

Ruble Rusesc!........................  * 123.—  * 123.1/»

Discontulă . . .  » 7— 10 %  pe anii.

______________________________________________  1886.

Chmculft la lmraa de Vlena

14 din Maiü st. n. 1886.
B n m  de Bueiirescî.

Rentă de aur« 4% . . . 104.30 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94 95 
Imprumutulâ căilorii ferate

u n g a r e ...................... 152.75
Âmortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostti ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Âmortisarea datoriei căi- 
lord feratş de ostti ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75 

âmortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.50 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.10 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t t .......................... 105.20
Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 20

105.20
de

99.75

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinti ung...............
Imprumutulâ cu premiu

ung...............................  119.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.80 
Renta de hărtiă austriacă 85.25 
Renta de arg. austr. . . 85.35 
Renta de aurii austr. . . 11515 
Losurile din 1860 . . . 138 50 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................  877.—
Act. băncel de creditii ung. 288.— 
Act. băncel de creditii austr. 281.90 
Argintulii — . — GalbinI 

împărătesei . . . .  5.96 
Napoleon-d’orI . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.95 
Londra 10 Livres sterlinge 126.70

Renta română (5°0). . . .
Renta rom. amort. (5 °/0) . .

» convert,. (6°/0) . . 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 % ) . .

* i? »  (5°/0) *
* * urban (70/0) - .

> (6°/o) •
> (5%) • -

Banca naţională a României 500 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » » Naţională 
Aurii contra bilete de bancă . , 
Bancnote austria ce contra aurii.

st. v. 1886.

Cump, vênH.
91— 92—
94— 94Va
86— 87—
33— 33*72

1021/a 103V.
87V* 88—
99— 100—
91— 92—
82— 82V„

e i ------

14 — 15—
2.00— 2.02

Hotel „Europa“
BRAŞOVU

în cetate, Strada Vămii Nr. 11.
clădire nouă din anulu 1885, înzestratti cu tottl

comfortulu*

Itestauraţiiine şi hală de bere.
Omnibusuln hotelului la gară.

fâniculu hotelu
comfortabilQ din cetate în apropierea pieţei.

R. BARTHA.

A  N U N Ţ U.
Subscrisulü îşi dă onórea a aduce la cunoscinţa onor. publicü cu 

totü respectulă, că au luată în arendă pe'mai mulţi ani íncepéndű dela
1 Maiü an. cur. băile calde dela Geoagiu de josü (Algyógy).

Scopulü principală atátü alü proprietarului scaldelorü cátű ţi alű 
meu va fi a ridica de nou valórea şi renumele secularű alű acestorű scalde 
escelente pentru cură şi situate într’ună ţinută de o frumseţe rápitóre şi 
cu o climă domólá —  şi a face din acestü locü de scalde unü locű plă
cută de convenire de vérá pentru publiculű cultivată; —  spre scopulü 
acesta n’am cruţată nici o jertfă şi ostenélá, pentru a satisface câtă mai 
bine pretensiunile p. t. publicü.

Domnulű proprietară alű scaldelorü a construitű cu totulü din 
nou odăi de locuitü comode şi unü localü coperitü pentru jocű; alea de 
preumblare s’a amplificată, curtea scaldelorü s’a parcată (închisă) în os- 
petăriă s’a luată disposiţiuni sé fie cea mai mare ordine şi curăţe^iă.

Eu din parte-mi promită atâtă cu privire la odăi câtă şi la mâncări pre
ţurile cele mai avantagióse precum şi o cualitate din cele mai bune şi garantez 
pentru serviciulă câtă mai prompt; —  de aceea rogă pe onor. publică a 
mé sprijini şi a mé onora cu presenţa sa în numérö câtă mai mare.

Avendă aici în Orăştiă în arândă otelulă „La  doué pistóle“ —  
bine arangiaţă —  suntă gata cu cea mai mare bună voinţă a sta la dispo- 
siţiunea publicului din locă, din provinciă şi a celoră ce voră sosi cu 
trenulü înoâtă privesce călătoria din Orăştiă la scaldele numite. Deschi
derea scaldeloră la 15 Maiă an. cur. Cu totü respectulű

Orăştie în 28 Aprilie 1886. Csősz Gábor m. p., arendatoră.

e la M

se potă face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşoră 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămă a ni se trimite esactă arătându - se 

şi posta ultimă.

PREŢU LtJ ABO NAM ENTU LU I ESTE:

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ....................................3 fl. —

„ ş£se luni . . . . . . . .  6 fl. —

w ună a n ă ....................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni * . . . . . . . 10 franci

„ ş6se luni .................................... 20 ,,

„ unu ană . . . . . . .  40 „

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
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Ánuntü
Am on6re a încunosciinţa pe Onor. D6mne că în casa 

D-lui A. S a f r a n o  d in T â r g u l ă  S t r a e l o r ă  Nr. 306, sub 
conducerea fratelui meu Arthur Platsko, am în comissionă 
ună mare sortimentă de

Pălării de dame
dela cele mai eftine până la cele mai fine, asemenea C o n f e c- 
ţ i u n i  f i ne ,  precum şi o ma r e  c o l e c ţ i u n e  de mos t r e  
din cele mai none st5fe de roch ii cu ga rn itu rile  loru  
potrivite. Asemenea primescă confecţionarea de toalete şi 
tmSOUri în albituri pentru mirese.

Pracsa de mai mulţi ani şi bunulă gustă ală fratelui 
meu Arthur Platsko, precum şi relaţiunile cu mai multe case 
de primulă rangă din Viena m& pună în plăcuta posiţiune a 
satisface tuturoră cerinţeloră.

Cu distinsă stimă
(3~3) Mărie Platsko.
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A V I S
Am onôre a încunosciinţa pe Onor. publicü, 

că în grădina mea din .,Dealulù Spirii“ vis- 
à-vis de „Hohe Warte“ am înfiinţaţii o res- 

"  tauraţiune şi

Arenă de popice
Më voiü sili a mulţămi totdéuna cu bëu- 

turî bune şi mezeluri gustôse pe Onor. publicü, 
pentru a cărui sprijinire më rogü cu Iotă stima

,i—3) §■ (l iSpuderca.

De închiriaţii.
In casa din Târguiţi grâului Nr. 559 suntii

2 odăi frumose şi luminose7 în cari acuma 
se află o cancelaria advocaţială, precum şi încă 
alte 2 odăi şi bucătăriă dela Sft. Mihaiu 
de închiriaţii. Aceste locuinţe au întrărî se
parate. Informaţiuni la proprietarulti Domnulu 
Iosifu Vasady.

(Avisu d-lorn abonaţi!
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de pe f&sia ' ' 
sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma. ■

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa lămu
rită şi sS arate şi posta ultimă. ADMINISTU. „GAZ. TRANSS .

Tipografia ALËXI Braşov ă.


